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Introduction to Surah Al-Qalam (The Pen)
Sayyid Abul Ala Maududi - Tafhim al-Qur'an - The Meaning of the Qur'an

Name
This Surah is called Nun as well as Al-Qalam, the words with which it begins.

Period of Revelation

This too is one of the earliest surahs to be revealed at Makkah, but its subject matter shows that it
was sent down at the time when opposition to the Holy Prophet (upon whom be peace) had grown
very harsh and tyrannical.

Theme and Subject Matter

It consists of three themes: Replies to the opponents objections, administration of warning and
admonition to them, and exhortation to the Holy Prophet (upon whom be peace) to patience and
constancy.

Bevezetés az Al-Qalam (Toll) Szarahoz
Sayyid Abul Ala Maududi - Tafhim al-Qur'an — A Koran Jelentése c. munkaja nyoman

Elnevezés
A Szhrat Nun-nak is hivjak, de galam (toll) az els6 szo, ezért ez a cimado.
A Kinyilatkoztatas ideje

A Szira korai Mekkai eredetii. A tartalom arra utal, hogy a Proféta (béke red) ellenzdi aktivabbak
lettek zsarnokian 1épnek fel.

Mondanivalo

Harom témaval foglalkozik: Valaszol az ellenzok vadjaira, figyelmeztetést, intést cimezz feléjiik és
buzditja a Profétat (béke red) a tiirelmes kiallasra és az allhatatossagra.
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THE PEN TOLL
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In the name of God, Most Gracious, Most Merciful

A Mindenhato és Konyoriiletes Allah nevében

&) Dol b olally ¢
Nun. By the Pen and the (Record) which (men) write’,-
. Nun. A Tollra, mivel a sorokat irjdk’,-

—_
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2. Thou art not, by the Grace of thy Lord, mad or possessed.
. Nem vagy Urad kegyébdl megszillott.
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3. Nay, verily for thee is a Reward unfailing;:
3. Mi tobb, téged kiapadhatatlan bér illet,

1 The Pen and the Record are the symbolical foundations of the Revelation to man. The adjuration by the Pen
disposes of the flippant charge that Allah's Messenger was mad or possessed. For he spoke words of power,
not incoherent, but full of meaning, and through the Record of the Pen, that meaning unfolds itself, in
innumerable aspects to countless generations. Muhammad was the living Grace and Mercy of Allah, and his
very nature exalted him above abuse and persecution.

A Toll és a Feljegyzés, az emberekhez sz616 Kinyilatkoztatdsok szimbolikus megjelenitdi. A Tollhoz intézett
szolitas teszi értelmetlenné azokat a vadakat, melyekkel a Profétat illették. Megszallottnak tartottdk, mert a
szavak erejével hatott az emberekre. Ezek a szavak nem iires, 6sszefiiggéstelen kozhelyek, hanem értelemmel
teli, mély tanitasok voltak. A Toll és a Sorokba rendezett Feljegyzések a szavakat szamtalan nemzedékkel
kés6bb is elérhetdveé teszik. Mohammed egy €16 kegy volt Allahtél. Természete, jelleme minden rontd szandék
folé emelte 6t.


http://www.mysticletters.com/quran-viewer/arabic-yusuf-ali/68.php
http://www.mysticletters.com/quran-viewer/arabic-yusuf-ali/68.php
http://www.mysticletters.com/quran-viewer/arabic-yusuf-ali/68.php
http://www.mysticletters.com/quran-viewer/research/68.php
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4. And thou (standest) on an exalted standard of character.
4. Mert neked egy magasztos teremtés jutott,
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5. Soon wilt thou see, and they will see?,
5. Nemsokd meglitod és ok is meglitjik?,
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6. Which of you is afflicted with madness.
6. Melyiketek a tébolyult,
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7. Verily it is thy Lord that knoweth best, which (among men) hath strayed from His
Path: and He knoweth best those who receive (true) Guidance.

7. Mert bizony, Urad a Legjobb Tudéja annak, ki tévelyedett le az O Ultjdrdl és Legjobb Tudéja a
j6 irdnyba haladdknak.

EIN WA FIART
8. So hearken not to those who deny (the Truth)?.
8. Ne engedelmeskedj hit a meghazudtoloknak?.

2 Though Al-Mustafa's nature raised him above the petty spite of his contemporaries, an appeal is made to
their reason and to the logic of events. Was it not his accusers that were really mad? What happened to Walid
ibn Mugaira, or Abu Jahl, or Abu Lahab? -and to Allah's Messenger and those who followed his guidance? The
world's history gives the answer. And the appeal is not only to his contemporaries, but for all time.

Mohammed természete kiemelte 6t kortarsai koziil. Tamadoi felé egy logikus kérdés meriil fel: Nem éppen 6k a
tébolyultak? Mi tortént Walid ibn Mugairaval, Abu Dzsahl-el, vagy Abu Lahabbal, az Iszlam legnagyobb
ellenségeivel? Mind elvesztek. Ugyanakkor mi tortént Allah Profétajaval és azokkal, akik kdvették az
Utmutatast? A vilagtorténelem adja meg erre a valaszt. Ez a valasz nemcsak kortarsaihoz, hanem minden korhoz
szol.

3 The enemies of Allah's truth are sometimes self-deceived. But quite often they have a glimmering of the truth
in spite of their desire to shut their eyes. Then they compromise, and they would like the preachers of
inconvenient truths to compromise with them. On those terms there would be mutual laudation. This easy
path of making the best of both worlds is a real danger or temptation to the best of us, and we must be on our
guard against it if we would really enter into the company of the Righteous who submit their wills to the Will of
Allah. Abu Jahl freely offered impossible compromises to the holy Prophet.

Allah Tgazsaganak ellenségei sokszor 6nmagukat csapjak be. Ezzel szemben még akkor is felfogjak az Igazsag
néhany szeletét, ha szemiik csukva van. Valamiféle kompromisszumra torekednek és a hit terjeszt6jét alkura
hivjak. Ennek a vége egymas dicsérete lenne, ami a legegyenesebb Ut egy megalkuvd, hitelvekkel felhagyo
megoldas felé. Ovakodunk kell attél, hogy eltavolodjunk Allah el8irasaitol és sajat hitvallasunk aruldiva
legyiink. Abu Dzsahl rendszeresen tett alkuajanlatot a Profétanak.
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9. Their desire is that thou shouldst be pliant: so would they be pliant.
9. Kik azt szeretnék, ha megalkudnal, hdt alkudjanak meg k.
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10. Heed not the type of despicable men,- ready with oaths?,
10. Ne engedelmesked;j a gyarlo fogadkozdknak?,
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11. A slanderer, going about with calumnies,
11. Rdgalmazoknak, a lejaratds szélnek eresztdinek,
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12. (Habitually) hindering (all) good, transgressing beyond bounds, deep in sin,
12. A jo visszatartdinak, a gaztettek elkivetdinek,
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13. Violent (and cruel),- with all that, base-born,-
13. A kiméletlennek, kiben raadasul kapzsi vigy tombol, -
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14. Because he possesses wealth and (numerous) sons®
14. Hogy vagyonban diiskdljon és legyenek fiai® -
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15. When to him are rehearsed Our Signs, "Tales of the ancients", he cries!
15. Ha recitdljik neki Aydinkat azt mondja: , Az el6dok meséi”!

4. The type of each of these hatful qualities is not uncommon, though the combination of all in one man makes
him peculiarly despicable, as was Walid ibn Mugaira, who was a ringleader in calumniating our Prophet and
who came to an evil end not long after the battle of Badr, in which he received injuries.

Gytiloletes karakterek gyakran el6fordulnak, de ha 6sszekombinalodnak, akkor alantas jellemek szarmaznak
beldliik. Ilyen volt Walid ibn Mugaira, a Proféta elleni lejaratd kampanyok fékolomposa, aki a Badri csataban
szerzett sebeibe halt bele.

5 In the former case, we construe: 'Pay no attention to despicable men of the character described, simply
because they happen to have wealth or influence, or much backing in man-power. In the eyes of Allah such a
man is in any case branded and marked out as a sinner.

Az el6z6 gondolatokat 6sszefoglalva: ne figyelj oda azokra a megvetendd alakokra, akiket csak a vagyon és
embereik szdma tart meg ebben a vilagban. Allah szemében 6k blindsok.
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16. Soon shall We brand (the beast) on the snout®!
16. Nemsokd Mi megbillogozzuk ormdnydt®!
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17. Verily We have tried them as We tried the People of the Garden, when they resolved
to gather the fruits of the (garden) in the morning’.

17. Mert bizony, Mi prébanak tettiik ki oket, ahogy probanak tettiik ki a kert gazddit is, mikor

megfogadtik, hogy reggel leszedik annak gyiimolcsét’.
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18. But made no reservation, ("If it be Allah's Will")s.
18. Kivétel nélkiilé,

§) 4% (el 2hs 5 Cailla \gile Callad

19. Then there came on the (garden) a visitation from thy Lord, (which swept away) all
around, while they were asleep®.

6 literally, proboscis, the most sensitive limb of the elephant. The sinner makes himself a beast and can only be
controlled by his snout.

Az ormany az elefant legérzékenyebb része. A blings, allatta valtoztatja onmagat, végiil csak ormanyanal fogva
lehet vezetni.

7 "Why do the wicked flourish?" is a question asked in all ages. The answer is not simple. It must refer to ¢ the
choice left to man's will, e his moral responsibility, ® the need of his tuning his will to Allah's Will, e the
patience of Allah, which allows the widest possible chance for the operation of e His Mercy, and e in the last
resort, to the nature of the Punishment, which is not a merely abrupt or arbitrary act, but a long, gradual
process, in which there is room for repentance at every stage. All these points are illustrated in the remarkable
Parable of the People of the Garden, which also illustrates the greed, selfishness, and heedlessness of man, as
well as his tendency to throw the blame on others if he can but think of a scapegoat.

,,Miért boldogul a gonosz”? Ez a kérdés minden korban felmertil. A valasz nem egyszertii, mert a kvetkezokre
alapozodik: 1. Az ember szabadon valaszt. 2. Az embernek moralis felel6ssége van. 3. Sajat akaratat 6sszhangba
kell helyeznie Allah akarataval 4. Allah végtelen tiirelme, amivel minden lehetdséget megad a korrekciora. 5. Az
O megbocsajtasa. 6. Az utolso lehetdség a Biintetés, ami nem egy szaraz jogi aktus, hanem egy hosszi folyamat
eredménye, melynek minden szakaszaban jelen volt a biinbanat esélye. Ezeknek a pontoknak mindegyikét
illusztralja a kovetkezd jelenet, ami a kert gazdairdl szol, akik a kapzsisag, onzés megjelenitdi. Mas érdekeit
semmibe veszik, és ha baj van, biinbakot keresnek.

8 These foolish men had a secret plan to defraud the poor of their just rights, but they were put into a position
where they could not do so. In trying to frustrate others, they were themselves frustrated.

Ez az elkarhozott csapat elhatarozta, hogy a szegényeket megfosztjak jogos gondviselésiiktdl, de végiil maguk
kertiltek kellemetlen helyzetbe. Aki masnak vermet 4s, maga esik bele.

91t was a terrible storm that blew down and destroyed the fruits and the trees. The whole place was changed
out of all recognition.

Szélvihar kerekedett, ami az 0sszes termést €s fat elpusztitotta. A kert képe kietlen, kopar tajja valtozott.



19. De arra jart a jelenés Uradtol és mindenre (lesiijtott), mig 6k aludtak®.
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20. So the (garden) became, by the morning, like a dark and desolate spot, (whose fruit
had been gathered).
20. Reggelre (a kert) kietlenné lett,
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21. As the morning broke, they called out, one to another,-
21. Reggel eqymast hivtdk,-
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22. "Go ye to your tilth (betimes) in the morning, if ye would gather the fruits."
22. ,Talpra fel! Ki a foldetekre kordn, ha gyiimolcsot akartok szedni®®.”
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23. So they departed, conversing in secret low tones, (saying)-
23. Nekiindultak, s maguk kozt sugdoldztak:
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24. "Let not a single indigent person break in upon you into the (garden) this day™."
24. ,Ne térjen be eqy sziikolkodd se ma (a kertbe) 11!”

€Y Gt 5 e s
25. And they opened the morning, strong in an (unjust) resolve.
25. A reggelt felindult (és igazsdgtalan) elhatdrozdssal inditottdk.
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10 Awaking from sleep, they were not aware that the garden had been destroyed by the storm overnight. They
were in their own selfish dreams: by going very early, they thought they could cheat the poor of their share.

Alvasbol felébredve mit sem sejtettek arrdl, hogy a vihar az éjjel elpusztitotta a kertet. Még 6nz6 almaikat
taplaltak, hogy minél korabban kiérjenek a kertbe és a szegények eldl leszedjék a gylimolesoket.

11 The poor man has a right in the harvest-whether as a gleaner or as an artisan or a menial in an Eastern
village. The rich owners of the orchard in the Parable wanted to steal a march at an early hour and defeat this
right, but their greed was punished, so that it led to a greater loss to themselves.

A Keleti falvakban szokas volt, hogy gyliimdlcsérés idején szegények bongészhettek a kertekben. Szedhettek
hullott gytimdlesot és mértékkel a fardl is. A Példaban szerepld jomodu kertes gazdak még a szegények el6tt ki
akartak érni és az Osszes gyiimdlcsot le akartal szedni eldlilk, megtagadva toliik elemi jogaikat. Végiil maguknak
okoztak kart.



26. But when they saw the (garden), they said: "We have surely lost our way':
26. Mikor megldttik (a kertet), igy szoltak: ,Mi tényleg tévelygésben vagyunk',”-
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27. "Indeed we are shut out (of the fruits of our labour)!"
27. ,,Mi tobb! Mi meg vagyunk fosztva (munkdnk gyiimolcseitol)!”
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28. Said one of them, more just (than the rest): "Did I not say to you, 'Why not glorify
((Allah))?"

28. Igy szdlt egyikiik, kiben volt igazsdgérzet: ,Nem megmondtam nektek? Miért nem dicsdititek
Ot (Allahot) 132"
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29. They said: "Glory to our Lord! Verily we have been doing wrong!"
29. Mondtak: ,Legyen dicso Urunk! Biinosok voltunk!”
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30. Then they turned, one against another, in reproach.
30. Majd szemrehdnydsokkal fordultak eqymas ellen.
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31. They said: "Alas for us! We have indeed transgressed!
31. Mondtdk: ,]Jaj, nekiink! Gyaldzatosak voltunk!
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32. "It may be that our Lord will give us in exchange a better (garden) than this: for we
do turn to Him (in repentance)'!"

2 Their fond dreams were dispelled when they found that the garden had been changed out of all recognition.
It was as if they had come to some place other than their own smiling garden.

Almaik szertefoszlottak, amikor kertjiiket felismerhetetlen allapotban lattak viszont. Mintha nem is viragzo
kertjeik helyszinére értek volna.

13 This was not necessarily a righteous man, but there are degrees in guilt. He had warned them, but he had
joined in their unjust design.

A megszolald, hozzajuk képest egy igazsagos ember volt, mert a biingsok kozott is fokozatok vannak.
Figyelmeztette 6ket, de 6k kitartottak igazsagtalan elképzeléseik mellett.

1 They found their garden destroyed by a storm. Some reproached others, but those who sincerely repented
obtained mercy. The "better garden" may have been the same garden, flourishing in a future season under
Allah's gift of abundance.

Kertjiiket elpusztitotta a vihar. Néhanyan szemrehanyast tettek egymasnak, de akik 6szintén megbantak tettiiket,
kegyelmet kaptak. A ,,jobb kert” meglehet, hogy ugyanazt a kertet jelenti, de egy masik szezonban, amikor Allah
kegye altal boséges termést ad.



32. ,Meglehet, hogy Urunk egy jobb (kertet) ad nekiink cserébe ennél, mert (biinbdnattal)
fordulunk Hozzd™!”
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33. Such is the Punishment (in this life); but greater is the Punishment in the Hereafter,- if

only they knew!
33. Ez hit a Biintetés (ebben az életben). De a Tulvildg Biintetése nagyobb, bdr tudnik!
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34. Verily, for the Righteous, are Gardens of Dehght, in the Presence of their Lord.
34. Mert bizony, az orizkedoket Uruknal a Gyonyorok Kertje vdrja.
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35. Shall We then treat the People of Faith like the People of Sin'5?
35. Tegyiik tan meg a Muszlimokat olyannd, mint a gaztevoket'>?
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36. What is the matter with you? How judge ye?
36. Mi van veletek? Hogy dontitok?
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37. Or have ye a book through which ye learn-
37. Vagy tin van egy konyvetek, mibél tanultok?-
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38. That ye shall have, through it whatever ye choose!¢?
38. Es aszerint az illet titeket, amit csak megkivintoke?

-
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15 The spiritual arrogance which rejects faith in Allah is perhaps the worst Sin, because it makes itself
impervious to the Mercy of Allah, as a bed of clay is impervious to the absorption of water.

A spiritualis arrogancia, mely az Allahban valo hit elfogadasanak utjaban all, talan az egyik legnagyobb biin,
mert nem engedi Allah kegyelmét behatolni a szivekbe, akar az agyagréteg, mely nem engedi at a vizet.

161t is clearly against both logic and justice that men of righteousness should have the same End as men of sin.
Even in this life, man cannot command whatever he chooses though he is allowed a limited freedom of choice.
How can he expect such a thing under a reign of perfect Justice and Truth?

Minden logikai és igazsaggal kapcsolatos szabalyt felriigna, ha egy joravald ember ugyanazt a véget érné, mint
egy biinds. Még az evilagi életben sem vehet magahoz senki mindent, amit megkivan, annak ellenére, hogy az
embert szabad akarattal aldotta meg az Ur. Hogy lehetne ez realitas akkor, ha létezik tokéletes Jog és Igazsag?



39. Or have ye Covenants with Us to oath, reaching to the Day of Judgment, (providing)
that ye shall have whatever ye shall demand'”?

39. Vagy tan fogadalmatok van Veliink, mi a Feltdmadds Napjdig szdl, hogy az illet titeket, amit

csak megkdveteltek!”?
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40. Ask thou of them, which of them will stand surety for that!
40. Kérdezd oket (6, Mohammed), melyikiik dllitja ezt?
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41. Or have they some "Partners” (in godhead)? Then let them produce their "partners", if

they are truthful's!
41. Vagy tan vannak , Tdrsaik” (balvinyok)? Hozzdk hit eld , Tdrsaikat”, ha igazat szolnak!
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42. The Day that the shin shall be laid bare, and they shall be summoned to bow in

adoration, but they shall not be able',-
42. A Napon felfedik a labszdrakat és leboruldsra szolitjik oket, de 0k erre nem lesznek képesek™,-
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43. Their eyes will be cast down,- ignominy will cover them; seeing that they had been

summoned aforetime to bow in adoration, while they were whole, (and had
refused)?.

17 Nor can the Pagans plead that they have any special Covenants with Allah which give them a favoured
position above other mortals.

A Poganyok sem érvelhetnek azzal, hogy nekik egy kiilon megallapodasuk van Allahhal, ami kivaltsagos
helyzetet biztosit szamukra a t6bbi haland6 folott.

18 "partners” in Godhead. As in the doctrine of the Trinity, or indeed in any form of polytheism. Such a doctrine
destroys the cardinal doctrine of the Unity of Allah.

,Tarsaik”: balvanyok, istenségek. Az Iszlam mindent elutasit, ami Allah Egységét és Egyetlenségét megbontja.
Ilyen alapon veti el Szentharomsag tanat és minden Politeizmussal kapcsolatba hozhat6 elvet.

1% The Day that the Shin shall be laid bair", that is, when men are confronted with the stark reality of the Day of
Judgment. On that occasion men will be summoned to adoration, not necessarily in words, but by the logic of
facts, when the Reality will be fully manifest.

,»A Napon felfedik labszaraikat”: Akkor szembesiilnek a lelkek a Végitélet realitasaval, amikor mindenkit
leborulasra hivnak. A szavaknak itt mar semmi jelentdsége nincs. A tények beszélnek és megnyilvanul a
Valosag.

20 Their past memories, combined with their present position, will then fill them with a sense of the deepest
dismay and humiliation.

A mult emlékei keverednek jelen pozicidjukkal és elonti ket a szégyen egykori szembenallasuk, konoksaguk
miatt.



43. Tekintetiik megaldzkodik, gyaldzat telepszik rdjuk, (azt ldtvdn, hogy) egykor leboruldsra
szolitottik dket, de 6k (dallva) maradtak?0.
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44. Then leave Me alone with such as reject this Message: by degrees shall We punish

them from directions they perceive not.
44. Hagyjatok Magamra! S ki meghazudtolja ezt az Uzenetet, fokozatosan stijtunk le rdjuk
onnan, ahonnan nem érzékelik.
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45. A (long) respite will I grant them: truly powerful is My Plan.
45. Haladékot adok nekik, mert bizony, tervem tantorithatatlan.
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46. Or is it that thou dost ask them for a reward, so that they are burdened with a load of
debt?-
46. Vagy tan fizetséget kérsz toliik (6, Mohammed) és adossdg fogja terhelni dket ?-
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47. Or that the Unseen is in their hands, so that they can write it down?
47. Vagy tan naluk van a Lathatatlan és azt le tudjak irni?
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48. So wait with patience for the Command of thy Lord, and be not like the Companion
of the Fish,- when he cried out in agony.

48. Virj tiirelemmel Urad Itéletére és ne 1égy olyan, mint a Cet Gazddja, mikor az
reménytelenségébdl kidltott ki,
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49. Had not Grace from his Lord reached him, he would indeed have been cast off on the

naked shore, in disgrace.
49. Ha nem érte volna el 6t Ura Kegye, megaldzova lett volna a csupasz partra vetve.
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50. Thus did his Lord choose him and make him of the Company of the Righteous?.

21 Jonah was chosen by Allah's Grace and Mercy to be Allah's Prophet to Nineveh. If in his human frailty he lost
a little patience, he suffered his punishment, but his true and sincere repentance and recognition of Allah's
goodness and mercy restored him from his physical and mental distress, and from the obscuration of the
spiritual Light in him.

Jonas Allah Profétaja volt, akit Ninivébe kiildott. Elvesztette tiirelmét, ami botlas volt, ezért biintetésben
részesiilt. Igaz megbanast tanusitott, felismerte Allah végtelen josagat és ez segitette 6t abban, hogy felépiiljon
fizikai és mentalis csapasaibol, majd Gjra kigyulladt benne a Spiritualitas Vilagossaga.



50. De kivdlasztotta 6t Ura és a joravaldk kozé helyezte 612,
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51. And the Unbelievers would almost trip thee up with their eyes when they hear the
Message; and they say: "Surely he is possessed??!"

51. A hitetlenek majdhogynem dtsziirnak tekintetiikkel, mikor meghalljdk az Uzenetet és igy
szolnak: , Ez bizony, bolond?!”
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52. But it is nothing less than a Message to all the worlds.
52. De ez nem mds, mint Uzenet a Vildgoknak.

22 The eyes of evil men look at a good man as if they would "eat him up", or trip him up, or disturb him from his
position of stability or firmness. They use all sorts of terms of abuse-"madman" or "one possessed by an evil
spirit", and so on. Cf. 68:2 above. But the good man is unmoved, and takes his even course. The Message of
Allah is true and will endure; and it is a Message to all Creation.

Eléfordul, hogy a gonosz tekintetek olyan indulattal fordulnak a joravalok felé, minta fel akarndk falni, vagy at
akarnak dofni Oket, csak azért, hogy megzavarjak a benniik 1évé nyugalmat, kidllast és gatoljak annak kiaradasat.
Mindent bevetettek a ,,megszallottnak™ tartott Proféta ellen is. Lasd 68:2 feljebb. De a joravalot nem lehet
kibillenteni helyzetébdl. Allah Uzenete Igaz, Orok és minden teremtményhez sz6l.



